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E31KOB KOHTEKCT

Odunuaaau e3ulu

HemnpencraBeHu
€3I
1. JIIOKCEMOYPICKH,

TYPCKH
2, KaTaJIOHCKH,
OacKCKU, TaJIUCUNICKHA

3. YEJICKU,
HIOTJIAHZACKH KCJITCKHAU
(Scottish Gaelic)
HHIOTJIAHACKH (Scots)



E311KOB KOHTEKCT

ITo00pwexcHUUU Ha ITo0d0pwixcHUUU Ha
U3N0.138aHEMO HA MHO20e3U1Uemo
pabomHu e3uuu




Oco0eHoCTH Ha 3aKOHOAATEJIHUA TEKCT

e TBOPH C€ OT MHOTO aBTOPHU U YECTO € C KPaTKU
CPOKOBE 32 U3II'b/IHEHUE

e Bpb3KaTa MEKAY aJPECAHT U aJipecaT € HellpsKa

e WJIOKYIIMOHHATA CHJIA € B JENCTBHE HE3aBUCHUMO
OT YYACTHUIIMTE B KOMYHUKAILIUATA

e JIOIIyCKa JABYCMUCJINE, U3Ppa3sBa OOIIU U He SICHO
nedUHUPAHU HOHATHUA

e €eJHOBPEMEHHO a0CTPaAKTEH U KOHKpPETEeH




NHCTUTYIIMOHA/IEH KOHTEKCT Ha
IIPABHUTE TEKCTOBE

HaJHAITMOHAIHO HUBO

HOB IIPABOB PeJ - “MHOTO JbP>KaBU €/IHa
cucreMa’

YECTO CE€ TBOPAT OT HEECTECTBEHHN HOCHUTE/IN HaA
€3HUKa

HAMAa HAJIOMKEHO ChOJII0/IaBaHe Ha €3UKOBU
TpaJUIIN

JIMIICAaTa Ha eJINHHA, 00111a KyJITypa

PAaBHOIIOCTABEHOCT HA BCUUYKHTE OPHUILIUATTHU 6
e3UIN T




* %
iean
ji

NHCTUTYIITNOHAJIEHKOHTEKCT Ha
IIpaBHUTE TEKCTOBE

e CTpPEMEK Jla ce MUIIE SICHO 3a TPakAaHuTe U J1a
He ce 3aTpyAHsIBa IIpeBoJa

* PaSMUTH KOMYHHUKATHUBHH ITIOHATHUA: B/ TEKCT,
CTpaTeruu 11pmu Cb31aBaHE HA TEKCTA

¢ BCsSKA CTpaHa-4YieHKa IIpeBeK/ia U UHTerpupa
EBPOIIENCKOTO 3aKOHOJATEICTBO B COOCTBEHUTE
HaIlMOHAJIHU 3aKOHU U €3UK

¢ MHOTOE3UKOBUAT 3aKOHOaTesIeH 1poiliec B EC
BKJIFOUBA KOHCYJITAIIUN U ChTPYAHUYECTBO MEXKITY
IIPaBHU CHEUAJIMCTH, IIPEBOJAYUU, PEAAKTOPH,
KOOPIUHATOPHU ;




NHCTUTYIIMOHA/IEH KOHTEKCT Ha
IIPAaBHUTE TEKCTOBE

lupexmueu

3aTbJIXKUTETHA CAaMO OTHOCHO PE3YyJITaTUTE, KOUTO
TpsAOBa Jia ce MOCTUTHAT

IIPOIleC HA TPAHCIIOHUPAaHE B HAITMOHAJIHOTO
3aKOHOJATEJICTBO

HAKOHN 3abJIXKEHHUA CE 3dAI'dTBAT B HpeaM6IOJIa




http://publications.europa.eu/code/bg
/bg-000500.htm

2. OcHOBHa CTPYKTYpa Ha NpaBHHTE aKTOBe

2.1,
2.2,
2.3.
24.
2.5.
2.6.
2.7.

3arnasue

[peambion (no3oBaBaHna M CbobpaneHus)

YneHoBe (NocTaHOBUTENHA YaCT)

3aKnioynTenHa GopMyNMPOBKa OTHOCHO 3 LMKUTENHNA XaPaKTep Ha PernaMeHTHTe

3aKnwyuTenHa hopMyanpoeka (MACTO, AaTa M NOAMKC)
[lpunoxenuna

CTpYKTYpHM eNeMeHTH Ha aKToBeTe




NHCTUTYIIMOHAJIEH KOHTEKCT -
HaKpaTKO

MHuoroesuyue

IIponiec Ha HOPMOTBOPYECTBOTO
XuOpUAHOCT Ha JUCKYpCa
MHCTUTYIIMOHAITHUTE HOPMUY Ha IIpeBo1a

M 3uckBaHMITA 3a €UHHO THhJIKYBaHe Ha
3aKOHOIaTEeJICTBOTO

crieriidrKaTa Ha 3aKOHOJATEJTHUTE KAHPOBE
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TekcryassHHM 0COOEHOCTH HA
IUPEKTUBUTE

IIpeKayieHo MOAPOOHU
MHOTO Objaru 3arjiaBud (titles)

A'bJI'bI' CIIUCBK C I[e(l)I/IHI/II_[I/II/I, HETHUIIMYHHU 3a CTPAHHU OT
KOHTHHEHTA/IHOTO 3aKOHOAaTEJICTBO

ABJITH H3PECUYCHNA

11



TekcryassHu 0coO0€HOCTU

e YTEKHEHA JIABA JAHCI0KALHUA
e TABTOJIOTUA

 JIEKCUKAJIHO IIOBTOPEHUE BMECTO
pedepeHIMaIHU CPeJICTBA

 ymmoTpeba Ha IyMH ¢ HESICHO U IIPOMEHJINBO
3HAa4YEeHHE

e CyOCTaHTHUBU3AIUA
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YTe:xHeHa JiABa JUCI0KaANUuA

lepocasa-ureHka, kKoaumo Ha damama,
nocoueHda 6 waeH 14, napazpad 1, uma op2aH Ha
C80s1 Mepumopual KomnemeHmeH nNo cayuau Ha
oe3npuuuHeH OomKa3 uau npeoaazaHe Ha
Henpuemaueu Yycaosus om usasusauama
op2aHu3auuUa 3a NpuiodusaHe Ha NPABOMoO HA
KxadeaHo npenpedasaHe HA nNpozpama,
npeoHasHaueHa 3a nYyo.auxka 6 ma3u oeplcasa-
waeHka, Moxce 0d 3anas3u mo3u Op2aH.
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YTe:xHeHa JiABa JUCI0KaANUuA

HeeOHOKpamHomo u cucmemHoOmo u3sauuaHe
U/UAuU NOMOPHO U3N0A36AHE HA
HecosuwlecmaeHume Hacmu om ceoospicaHuIma
Ha 0a3u 0aHHU, u3ucKeawu deicmaeus, Koumao
npomusopeuam Ha HOPMAATHOMO U3NO0A38AHE
Ha ma3u 6a3a 0aHHU UAU KOUMO
HEeoCHOB8aAMe.THO Yyapelcoam 3aKkoHHUme
uHmepecu Ha npou3sodumenn Ha oasama
JaHHU He ca pa3peuieHu.
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TABTOJIOI'NNA

physical person — natural person
approximation, harmonization, coordination
Konue - ex3emMnasp
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HoMmnuammn3zanmua —

When an international co-production agreement concluded before the date
mentioned in Article 14(1) between a co-producer from a Member State
and one or more co-producers from other Member States or third
countries expressly provides for a system of division of exploitation rights
between the co-producers by geographical area for all means of
communication to the public, without distinguishing the arrangement
applicable to communication to the public by satellite from the provisions
applicable to the other means of communication, and where
communication to the public by satellite of the co-production would
prejudice the exclusivity, in particular the language exclusivity, of one of
the co-producers or his assignees in a given territory, the authorization by
one of the co-producers or his assignees for a communication to the public
by satellite shall require the prior consent of the holder of that exclusivity,
whether co-producer or assignee.

17
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Kozamo mexcoynapoder 002080p 3a co8mecmHa npooyKuus, CKAUEH
npeou nocoueHama 8 uaeH 14, napazpag 1 dama mexcoy cenpodyueHm om
Jdopoicasa-waeHka u eOuH uau noseve conpooyueHmu om opyau 0spiHcasu-
YACHKU, UAU MPemu CMPAaHU, U3PUHHO NPedsuMcoa cucmema 3a pa3oensiHe
Ha Npasama Ha no.3eave mexcoy conpodyueHmume no 2eozpag@cku
npuHUUnN upe3 scuuku cpedcmaea 3a nybauuHo ceodbwasaHe, be3 da npasu
pasauka mexcoy pasnopedbume, Koumo ce npuaazam Koem nYybAuUHHO
coobwasare Upe3 CNsMHUK U pa3nopedbume, Koumo ce npu1a2am Kem
dpy2aume HaUUHU HA CbObWasaHe u Kko2amo nYybAuvHOmo cso00wWasaHe
Ype3 CNMHUK HA Ce8MEeCmMHAmMa npooyKuus b6u HaKspHUI0
u3KAOUUMeAHUMe Npasa, ocobeHo e3ukosume Ha eOuH om
coNpodyueHmume wAuU He208uU NpasonpuemHulu 3a dadeHa mepumopus,
paspeweHuemo om cmpaHa Ha eOuUH 0m CenNpodyyeHmume uau Hezosume
npasonpuemHuyu 3a nybAuHHoO ceob6WasaHe upe3 cameaum modxice 0a
cmaHe camo ¢ NPed8apumMeHOMoO Cv21acue Ha Hocume1s Ha MaxKueda
U3KAUUMENHU NPasa, He3asucumo 0anu e ConNpooYyueHm uau
npasonpuemHux.

18




JlyMHU C HEACHO ! IPOMEHJIUBO
3HAUYEeHUe

3HaQUUMe.neH, HeCHO00PAa3eH, NPEeKOMePEeH,
Yy000eH, HaAuUeH, NPUOAUUMEAHO, HAOAECHCEH,
yMuce, u/uau, He3adéaeHo, Nno0xoo0N....
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IIpumepu. bykBajieH IpeBOJ

Insofar as loading, displaying, running, transmission
or storage of the computer program necessitate such

reproduction, such acts shall be subject to authorization
by the rightholder.

Jloxoaxomo 3apeafc6aHemo, u306pa3ﬂ6anemo HA €eKPAUH,
usns/siHaABAHEMoO, npeaaeauemo HA pa3cmosHue uau
CeXpaHABAHENMO HA KOMnwmepHama npozpama
usuckKeam maxkoeda 6’63np0u36€3fCaaH€, maxueda
U3ucKedam pa3speweHuemno Ha Hocumeasa Ha npaeama.

20




IIpumepu

1. Member States shall bring into force the laws, regulations
and administrative provisions necessary to comply with this
Directive not later than 1 July 1994. They shall forthwith inform
the Commission thereof.

2. When Member States adopt these measures, they shall contain
a reference to this Directive or shall be accompanied by such
reference at the time of their official publication. The methods of
making such a reference shall be laid down by the Member
States.

3. Member States shall communicate to the Commission the
main provisions of domestic law which they adopt in the field

covered by this Directive.
21
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IIpumepu

1. BakoHume, nod3axkoHo8UIMe aKkmoage U AOMUHUCIMpamusHume
pasnopedbu, kKoumo npuemam OsprHcasume-4aAeHKU C62AACHO Masu
/Jlupexmuea, mpaodea 0a 423am 6 cuad He NO-K6CHO 0M 1 104U
1994 200uHa. /[epicasume waeHKu He3abasHO 0d Yyeeodomsam 3d
moesa Komucusma.

IIpuemaremo uau opuyuaasHomo nybaukysaHe Ha mesu MepKu ce
npuopyixcasa om npenpamka kem masu Jupexkmuesa. Hauurume
U ocobeHocmume Ha npenpamxkama ce onpeoeastim om
Jdoporcasume-uaeHKuU.

2. /Teprcasume-uieHku we ceodowam Ha Komucusma ocHosHume
pasnopedbu Ha 8MPEUHOIMO 3aKOHOOAIMeACMe0, nNpuemu 8

obaacmma, pecyaupaHa om ma3su /[upexmusa.
22




IIpumepu. llpegasane Ha 1IaTUHU3MU

vis-a-vis, mutatis mutandis, sui generis, inter alia

10 OMHOUWIEeHUE HA, CbC CHOMBEMHUMeE U3MEHEHUS,
cneuuanHo, mexcoy opy2omo

23




IIpumepu. IIpeauniHa KOHOTAIIUA

CaMuAT TEPMUH ,JUPEKTUBA’
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JloOpu mpakTUKN ——

...whereas this Directive does not affect the exercise of moral rights;
...Kamo ce uma npedsuo, ue masu /[upexmuea He 3acs2a YnparcHI8aHemo
Ha HEMMYIIECTBEHH IIpaBa ...

...It 1S necessary to ensure that the negotiations are not blocked without
valid justification......ue npezosopume Hsima da 6s0am baoxuparu 6e3
Cepuo3HO OCHOBAHUE...

...Whereas for a transitional period Member States should be allowed to
retain existing bodies with jurisdiction in their territory over cases
where....

...Kamo ce uma npedsud, ue 3a onpedeeH npexodeH nepuoo Ha
Joporcasume-uneHxu mpabesa da ce paspewu da 3anas3am
collecmeaysawiume op2aHu, KOUMo ca KOMNEeMmeHMHU Ha C80

mepumopusa no cayvaume, 8 Koumao...
25
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N3BOoaMn

- 3axoHodametHUMe mekKcmose Hall-uecmo u3uUckeam
PYHKUUOHAHA eKB8UBA/EHTHOCT

- pa3wupaeaHe uiu cmeCHeHue Ha aHaveHuemo Ha
mepmuHa

- u360p HaA MEePMUHO0.102UL KOSIMO 0 He e MACHO
C8bP3aHaA ¢ onpedesneHa npasHa cucmema

- demepumopuanu3upaH u 0eKyaAmypaiu3upaH e3uK 26
I
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Koaamo mepmuHsem e npo3paveH uiu momusupaH om
CeMaHmMuUuHa 2ae0Ha moukda - 6yK6a/l€H npeeoa

Community law, Green Paper > npago Ha ObwHocmma,
3eneHama xkHuzda

Faux amis
Statute - cmamym

27
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Defamation: holding up of a person to ridicule, scorn or
contempt in a respectable and considerable part of the
community. Includes both libel and slander

B bwn2apckama npasHa cucmema — kaesema —
mepMuUH, KOUMo Cb0meemcmaeda N0 CeMaHmMuUUHU
xapaxmepucmuku Ha 2eHepuuHua defamation

28
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PasmuHaBaHe ¢ bl repMmuHoJIoruara

- e0UH U CBHUU MEePMUH, KOUMO Uu3pas3sned pas3AudHuU
noHaMus, AU 800U 00 pa3AUYHU NPABHU NOcaeduUl

- HAKOU MepMUHU 6eHe Cca Hacm om npaxKmuxkamada u He
nooaexam Ha npoOMsaHA

- 0Opu Npu AUNCAa HA KOHUeNMYyAa.AHU PA3AUYUL, MOMCe
da ce u3no.3sam 08a mepmuHa

29




AKJIIOYEHH 5

o OTmaseuaBaHe HA TEKCTA HA EBPOIIEHCKOTO MPaBO
OT TEKCTyaJIN3aMATA Ha HAITMOHAJHUTE IIPABHU
CHCTEMU

 B3amM03aBHCHUMOCT Ha 24-Te OIJIeIJaJIHU €3UKOBU
BEpCUU

o Pa3KM pasinuus B )KAHPOBUTE KOHBEHIINHU HA
HAIlMOHAJITHUA U €BPONENCKHUSA ITPABEH €3UK

o Haslarane Ha HagHAITMOHAIHU OCOOEHOCTH B
HAITMOHAJIHOTO 3aKOHOJIATEJICTBO

« Cp3aBaHe HA €BPOJIEKT, PE3YJITAT OT HYKIaTa
3aKOHOZIATEJICTBOTO /la Ce ThJIKYBa U Ipujara

eIHAKBO 30
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Jla ipueMeM ObATapCKUA €BPOJIEKT U J1a MOJIOXKUM
YCHUJIUS A IO00pUM KadyeCTBOTO MY
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The Telegraph

nglish could be banned as an official language of the EU after

Brexit despite being the most spoken in Europe, an official has
admitted.

Although it is the main working tongue of European Union
institutions, it might be dropped when Britain leaves the bloc -
further reducing the UK's influence on the continent.

Each member state has the right to nominate a primary language in
Brussels, but no state other than Britain has registered English.

“If we don't have the UR, we This means that its legal status
don't have EllgliSh” would be removed when Britain

leaves the EU, despite it being in

everyday use in both Ireland

and Malta - which chose Gaelic
and Maltese respectively as their official languages.

Danuta Hibner MEP

33



